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A. Mustajoki, E. Protassova, N. Vakhtin (eds.)

M.C. ITonnHcKkas

PYCCKHM SI3bIK TEPBOI'O U BTOPOI'O ITIOKOJIEHUSI DSMUIT' PAHTOB,
AKUBYIIUX B CIIIA*

This paper documents and analyzes the language spoken by Russian immigrants in the USA
in the early twenty-first century. The main distinction is between first- and second-generation
speakers; the former arrived in the USA as adults, while the latter either arrived as very young
children (roughly, before the age of five) or were born in the United States. The language of
the first generation shows typical lexical changes observed in immigrant languages: lexical
borrowings (including the borrowing of verbs, which serves as a sign of intense language con-
tact), calquing, semantic blending, etc. In addition, first-generation immigrants also show
some changes in word order and pronominal use. The language of the second generation,
those who are considered heritage speakers of Russian, shows a greater influence of English
and much stronger structural change. Of late, Russian heritage speakers have been increasing-
ly interested in re-learning their language during their college years, and the paper suggests
that such re-learning efforts should be enhanced. Despite their deficiencies, heritage speakers
of Russian have significant advantages over second language learners of Russian, and it is
important to build on those advantages in developing Russian language programs for Rus-
sians.

BMecTo BBenenus

[To mepenucu 2000 r., B CIIA >xuBet 710 Thicsu BeIXOAIIEB U3 Poccuu — kem Obl OHU HU OBI-
JM B COBETCKUX MacropTax, B AMepHUKe OHM IpeBpauaiorcs B «pycckux» (Russians). Pyc-
CKHH SI3bIK BXOJUT B MEPBYIO JIECATKY CaMbIX pacrpocTpaHeHHbIX s3bIKOB CIIIA 3a BbiueToM
AHTJIMICKOTO, U YUCIIO HOCUTENEHN pycckoro s3bpika B CIIA, Mo JaHHBIM MOCIEIHUX NEPENH-
celt, crabunbHo pacteT (Potowski 2010, Kagan & Dillon 2010). DToT pocT — cneAcTBue 3Ha-
YUTEJIBHOTO MPUTOKA PYCCKOSI3bIYHOTO HaceneHus, nokunysmero CCCP B 1970-e u 1980-e
IT., ¥ BOJHBI HelaBHUX MMMHrpanTtoB u3 Poccun u CHI', nmosiBuBLIeiics B mMOCTCOBETCKUM
nepuoJi. I xoTs pycckue Ha Tepputopun Amepuku nosisuiuch euie B X VIII Beke u nmpuObI-
BaJM Pa3HbIMU BOJIHAMU Ha NPOTSKEHMH XX BeKa, MOTOMKH 3THX CTapblX SMUTPAHTOB B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM TOBOPSIT MO-AHIVIMHCKH, a TIOATOMY MPEACTABISAIOT JIUIIb UCTOPUYECKHUNA
MHTEPEC C TOYKU 3PEHUS PYCCKOTO sI3bIKa 3apyOeskbsl, U Mbl HE OyZIeM Ha HUX OCTaHaBJIMBAaTb-
cs.t

Pycckue SMUIPAHThI IIHPOKO TIPEJICTaBIeHBI B Gombinx ropoaax CIIA: B Heio-Mopke ¢
€ro 3HaMEHUTBIM panioHOM bpaiiton budy, naBHO mpeBparuBIIMMCS B napoauro Ha Poccuro
OpexxneBckux BpemeH, Ounaaensduu, bocrone, Unkaro, Jloc-Amxkenece, Can-OpaHIUCKO,
Xproctone (Andrews 1999). Vxe B nepsoii nonoune XX B. B CIIIA 6b1710 HEMaJIO pyCCKHX
nevyaTHbeIX u3ganuii (Whittaker 2006), B 1980 rr. ux 9rCIIO BBIPOCIIO, HO C PacIIpOCTPaHEHUEM
MHTEPHETA OHO MOCTENEHHO CHUXXAETCS — SIBJICHUE, BIIPOYEM, HE YHUKAJIBHOE JJISI PYCCKOTO

! HeGonbime rpymibl, cOXpaHsBIINE PYCCKHIA S3IK HA IIPOTSHKCHUHN ACCATHICTHIT  MepeiaBaBIIie ero U3 mo-
KOJICHUS B MOKOJICHHE, — CTAPOBEPBI U MOJIOKaHe Ha 3amagHom mobepexne CIIA, a Takke pycckue Ha AJsCKe.
OTH TPYMITBl PYCCKUX, KaK MPABUJIO, ABYSI3bIUHBI (AHTJIHICKUN U PYCCKHIA), HO MOJIB3YIOTCS PYCCKUM OOJIbILE B
pPEIUTHO3HOM, YeM B OBITOBOI chepe (cMm. cOopHuUk moxa penakiueir Kronpmos, padotel Kacarkunbix, Hukuru-
Hoit, KoHOHOBO1, a Takke [ooBko B meuarn, Knubpuk 1998, Biggins 1985, Friedberg 2008, Golovko 20104, b;
Holdeman 2002, Morris 1992).
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a3bika. CyliecTByeT HECKOJIbKO OOJIbIINX KaHAJIOB TEJIEBUJICHUS W paJuocTaHuuii: Pycckuii
mup, PTP-ITnanera, RTVi, NTV America, I[lepBsiii kanan; Davidzon Radio (HL}O-I710pK),
New Life Radio (Uukaro), a Taxke TpaHciaupyroTcs nepenaun u3 Poccun u Mspawmnsa. Tou-
HBIX JAHHBIX O TOM, KTO BCE 3TO YUTAET U CMOTPUT, HET, HO CY/Is 10 OIIPOCaM PYCCKOSI3bIYHO-
ro HaceJeHHs, OCHOBHBIE MoTpeduTenu pycckux CMU — nmonu cpeHero u MOXKUJIOro BO3-
pacTa; MOCIEIHUX B aMEPUKAHCKOM PYCCKOM IIPUHSTO Ha3blBaTb ceHbopamu (OT aHIJI.
seniors). MoJio10e MOKOJICHUE YUTACT B OCHOBHOM MO-aHTJTUHCKH.

Buumanue, kotopoe Mbl OyAeM ynensaTh Hambosiee «CBEKUM» BbIxonauam u3 Poccuu u
CHI', o6bscHsaeTcs 0OYeHb MPOCTO: UMEHHO 3THU JIIOJHU, OTHOCUTEIHLHO HEAABHO yeXaBIIHE U3
SI3BIKOBOW METPOIIOJINH, €IIe TOBOPSAT Mo-pyccku. KoHeUHO, U cpeau MOTOMKOB 0ojiee paHHUX
WMMHTPAHTOB €CTh JIFOJIA, COXpaHUBIINE pycckuil si3b1k (3emckas 2001), HO OHM cKopee Hc-
KIIIOUEHHE, YEM TIPABUIIO.

OcHoBHas Macca SMHUTpaHToOB, nepecenuBimxcs u3 Poccun B CIIA B 1970 — 80 rr., Obl11a
NpeJICTaBICHA €BPESIMU, KOTOPBIE TOTYYHUIIH BO3MOKHOCTD SMUTPHPOBATH ((hOPMATEHO JIUII
B M3pawmnp) Onarogapsi COBETCKO-aMEPUKAHCKUM COTJIAIICHHUSIM BpPEMEH 3aKaTa XOJIOAHON
BoiHbI. O1H moan yxe B CCCP 0putn riry00OKO acCUMIIIUPOBAHBI, MX POJHOH S3BIK B MO/IaB-
JsonieM OOJBIIMHCTBE PYCCKHM, a CBSI3aHHAs ¢ HUM KYyJbTypa OTpa)kalla U OTPa)KaeT pyc-
CKO-COBETCKUU cTanaapt. (1o cux mop HET TOYHBIX JAHHBIX, KAKOE KOJIMYECTBO HEEBPEEB HA
caMOM Jielie CyMeJio BbleXaThb moj (iaroM eBpeicKOil SMurpainuu, 1100 depe3 CMeIllaHble
Opaku, JIMOO MOCPENCTBOM IMOHMCKA KAKUX-TO (PUKTUBHBIX €BPEHCKUX IMPEIKOB, HO MOXKHO
mpernoaraTh, YTO TakuX ObLI0 HeMaso.) B mepeune «BoiH» pycckoi smurpanuu B CILIA B
XX BeKe 3TU MepecesIeHIIbl IPEJICTABISIIOT TaK HAa3bIBAEMYIO Mpemvio U Yemeepmyio G01Hbl
(Andrews 1993a, 1999; Ildbanmas 1994), a MOCTCOBETCKMX 3MHUIPAHTOB MOYKHO, BEPOSITHO,
CUMTATh nAMmMou 6onHou (OTCUET ITUX BOJH BeJeTcs ¢ Hadana XX Beka). OTiauune nocienHei
BOJIHBI, KOTOpasi CTPOT0 FOBOPS, €Ille NPOJOJIKAETCS, OT BCEX MPEABIAYIINX B TOM, YTO IOCT-
COBETCKHE IEepEeCcesICHIIbl HE JOKHBI ObUIM Ye3)aTh HaBcerja, 0€3 BOZMOXHOCTH BO3pallle-
Hus B Poccuro. Kpome Toro, ¢ magenuem xkene3Horo 3aHaseca, pacnagom CCCP u
pacrpocTpaHeHUEM HHTEPHETa, BO3MOXKHOCTh OBITh B Kypce COOBITHI OBIBIIIEH POIUHBI CTalla
ropaszo 6osee JOCTYIMHOH, a 3HaHUS 00 AMepuke — Oosiee aJeKBaTHBIMU, HEXKEIH Y IMMUT-
PAHTOB MPEALIECTBYIOIKX BOJIH, YE3KaBIINX, KaK Ka3aJloCch, B HUKY/a U B HaBCET/1a.

OTO paznuuue MeXJ1y TPEeTbel/4eTBEpPTOil M MATOW BOJIHAMH, BEPOSTHO, CHITPAET CBOKO
pOJIb U B COXpPaHEHUU PYCCKOIO SI3bIKAa. DMUIPAHTHI TPEThENH/YETBEPTO BOJIHBI HE coOupa-
JUCh BO3BpallaThCs B PoccHio, M 711 HUX COXpPaHEHHE PYCCKOIO s13bIKa UMEJO CKOPEE CEH-
TUMEHTAJIbHO-HOCTAJIbTUYECKOEe, YeM IpaKTHueckoe 3HaueHue. [locTcoBeTCKre 3MHMIpaHThI
3a4acTyI0 OCTaBJIAIOT 32 COOOM BO3MOXHOCTh BEpHYThCS B Poccuio vty *KUTh Ha JBa JI0Ma, a
NOTOMY JJISl HUX PYCCKHM SI3BIK OcTaeTcsi 0ojiee peaabHOM S3bIKOBON HEOOXOAMMOCTBIO, a HE
MIPOCTO UCTJEBIIEH OTKPHITKOM B aibOoMe mamMsTu. XOTS MOTHBAIIMOHHOE pa3inyuue MEXIy
BOJIHAMU BIIOJIHE PEAJIBHO M MOKET AaTh CBOM IU10/bL, B 2011 r., KOrga muuryTcst 3T CTPOKH,
CYIUTh O €ro pe3yjbTaTax €Ile PaHo, U MO3TOMY MbI Oy/leM paccMaTpuBaTh BCE TPU BOJIHBI
KaK OJ[HO GOIIbIIOE 0Opa3oBaHue.’

[Tpu omucanum pycckoro s3bika Oosee HenaBHUX nepeceneHueB u3 Poccum B CIUA mns
Hac OyneTr HanboJiee CyIIECTBEHHBIM pa3Inyie MEX1y YMUTPAHTaMH IIEpBOTO M BTOPOrO IO-
KOJICHHSI, T.€. MEKIy TeMH, KTO Ipuexasl B AMEpUKY BO B3pOCIOM BO3pacTe, U TEMH 3MUI-
paHTaMH, YTO MpHEXalH IeThbMU WIH POAUINCH B pycckux cembsix B CLIA. Kak Oynet BuaHO

2 Bornee MoJpoOHO O COLMANBHOM M JieMorpaMueckoM cocTaBe pycckoroBopsiuero Hacenenus CIIA cwm.
Polinsky 2000, Kagan & Dillon 2010.

% Eme oxHuM COOGPaXEHHEM B IOy TAKOH HEPACUICHEHHOCTH SBISETCS AeMorpaduuecKuii mucGmaHac:
SMHI'PAHTOB TPEThEH M YETBEPTOW BOJIH IOpaszo OOJIbILE, B CHIIy BPEMEHH OHU 00Jiee HHTEIPUPOBAHbI B 9KOHO-
mudeckoit xu3an CIIA, a moToMy MOTYT 3a7aBaTh W S3BIKOBOH, M KYJBTYPHBIH TOH, KOTOPOMY IISATas BOJHA
JIOJDKHA XOTSI OBl OTYaCTH BTOPHTE.
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N3 MOCIICAYIOIICTO HM3JIOKCHHUA, OTH ABAa IIOKOJCHHUA TI'OBOPAT B ,HOCT&TO‘IHOﬁ CTCIICHHU «HAa
PAa3HBIX A3BIKAX).

PyCCKHﬁ SI3BIK NEPBOI0 MNOKOJCHUA

TepMuH «aMepUKaHCKHI PYCCKHI» ObUT BIIEpBbIe TpenoxkeH MopTtonoMm bencornom (Benson
1960) niis s13pIka NEPBOIO MOKOJIEHUS SMUTPAHTOB, )KUBYIINX B AMepuKe; beHCOH ke oqHUM
U3 TIEPBBIX yKa3all Ha CYIIECTBEHHYIO Pa3HOPOJIHOCTh PYCCKOS3bIYHOTO HACENIEHUS AMEPUKH
— OT IIYPHUCTOB, 3aCTHIBIIMX HA TOM CTUJIMCTHUYECKOM HOTE, Ha KOTOPOM OHM yexanu u3 Poc-
CHUH, 10 ONIOPTYHUCTOB, JIESTKOMBICIICHHO U HE0JIarO4YeCTUBO CMEIIMBAIOIINX PYCCKUM C aHT-
JUICKUM B T€X KOJIMYECTBAX, YTO UM YIOOHBI.

Ecnu oTBieubCcs OT MypHUCTOB, KOTOPBIE BCEr/la B MEHBIIMHCTBE M B METPONOJIUHU, U B
OMHTPALIIH, HEJIB3SI HE 3aMETUTh, YTO SI3bIK IMUTPAHTOB MIEPBOTO MOKOJICHUS — JTIO/ICH, TpHUe-
XaBIIMX B AMEPUKY BO B3pOCIIOM BO3pPAacTe, — BCE K€ MEHsAETCsA. B Hero mpoHUKarOT MpOCTo-
peUHBIC BBIpDAKEHHUS U OCCUMCIICHHBIC PETHOHAIBHBIE ()OPMBI, B HEM aKTHBHO CMEIIMBAIOTCS
CTHJIA M CTUPAIOTCS, CHIIbHEE, YEM B METPOIOJINH, COCIIOBHBIC pa3ninyus. B HeM MoxkeT BO3-
HUKHYTH ¥ TI0J9aC BO3HUKAET HOBas HOpMa, OTJIMYHAsE OT HOpMBI B MeTponoinu; B CIIIA sta
HopMa B 1970 — 1990 rr. IBHO OpHUEHTUPOBATIACH HA FOKHBIE BAPHAHTBI PYCCKOIO S3bIKa, TaK
KaK JI0 HEZJaBHETO BPEMEHH HOCUTEINICH ATHX BapHAHTOB OBUIO OOJIbINE, YEM HOCHTEJCH HOp-
MaTUBHOTO pycckoro si3bika (Andrews 1994, 1999, 2006).

Kak 3T0 TUMHMYHO [UIT MHOTHX SMHTPAHTCKUX TPYIII, HMEIOTCS CIOBA, KOTOPHIE CITy>KaT
CBOCOOpa3HBIMU MapKepaMH aJanTalud B HOBOM OOIIECTBE; OAHUM U3 TaKUX CJIOB SIBISIETCS
Ho (mpomsHOCHMOe Kak ['no]) BMECTO Hem, a Takxke ynoTpeOieHHe CIOB nayHo (BMECTO
¢pyrm), 3pus (OT aHIII. area, BMECTO paiior) U HEeKOTOpbIX apyrux (cm. Polinsky 2000, 2006),
¥ HAaKOHEI] XapaKTePHbI WHTOHAIIMOHHBIN KOHTYp (MHTOHAIMS MOJbEMa) B JICKIApaTHBHBIX
MPeJIOKEHUIX aMepUKaHCKOro pycckoro (Andrews 1993b; Polinsky 2000).

Jlekcuueckre 3auMCTBOBAHUS B SI3BIKE DMUTPAHTOB HEW3OEKHBI, M MX OMHCAHUE — JEI0
HEJIerKoe: UX TPYAHO NpeACKa3blBaTh, XOTh CKOJIBKO-HUOY/Ib HHTEPECHBIM 00pa3oM cucTeMa-
TU3UPOBATh WM CPAaBHUBATH C S3BIKOM MeTporoymu. OCTaeTcs JHIIb OTPaHUYUBATHCS J10-
BOJIbHO OaHalIbHBIMU HAONIOJCHUSMHM, YTO S3BIK 3aMMCTBYET HOBBIC CIIOBA, OTpPa)KaroIIHe
HOBBIE MJIM HECX0KHe TMOHATHS. OJHAKO PYCCKHIA S3BIK TOCTCOBETCKOM SMOXH MPEIOCTABISIET
HaM BO3MOXKHOCTb CZI€JIaTh CPABHEHUE C SI3bIKOM AMHUIPAHTOB UyTh Oosiee MHTepecHbIM. Jleno
B TOM, YTO B CHJIy MOIIHBIX COIMAIBHBIX KaTAKJIM3MOB MIOCTCOBETCKOW JMOXHU PYCCKHUH S3BIK
METPOIIOJINU TOXKE IMPETEepreBaeT OUeHb CUIIbHbIE M OBICTphIE M3MEHEHHUS M TaK XKe, Kak
aMEepUKaHCKUHN PYCCKUM, HAXOIUTCS MOJ CHIIbHBIM BiausiHueM anrnuiickoro (Kponrays 2008;
Jleontuna 2010). Peakas B ucTOpuu BO3MOKHOCTh IS SI3bIKa OIMHUTPAHTOB U SI3bIKA METPO-
MOJIMU COXPaHUTh 3aBETHOE CXOJCTBO, HECMOTpPS Ha pazAesstomnii ux okean? Her, — ckopee,
pelkasi B UICTOPHH SI3bIKO3HAHUS BO3MOXKOCTh IMI0Ka3aTh, YTO JIEKCHYECKHE NTEPEHOCHI 10BOJIb-
HO CIy4YaifHBbI.

Jla, xoHeyHo, 00a BapHaHTa PYCCKOTO, U PYCCKUI B METPHOJIMH, U aMEPUKAHCKHH pyc-
CKUM, 3aMMCTBYIOT aHIJIMICKHE CII0BA OJJUHAKOBBIM 00pa3oM, U BOT YK€ O0bHUYA CTAHOBUT-
cst eocnumanem u B Mockse, U B UnKaro, cnucok mpeBpaiaeTcs B iucm 1o 00e CTOpoHbI AT-
JIAHTHKH, & CJIOBO 2a0icem 3BYUUT B Mara3uHax TEXHUKHU U TYISIET 110 O102aM HE3aBUCUMO OT
UX HalMoHaJIbHOCTH. HO BMecTe ¢ coBHajeHUsIMH €CTb M MHOIO pasianuuil. Bo-mepBbix,
AMEpPUKAHCKUI PYCCKHI 3aMMCTBYET W3 aHTJIMHCKOTO HCKIIOYHTEIBHO (POHETHUYECKH, II0
IPOM3HOLICHHUIO, B TO BpeMs KakK pycckuil B Poccun 10 HetaBHEro BpeMeHHU 3auMCTBOBAI 110
HAIKMCaHUIO, OTCI0/IAa Takue ayoneTsl, Kak Xapsapo u [apeapo, KOcusnsi n YKJIA (UCLA),
Dcatimu u CAT (SAT), karudoc n konnredxc u 1p. Bo-BTOPBIX, PYCCKHIA SI3bIK B METPOTIOINU
OXOTHO 3aUMCTBYET U U3 OPUTAHCKOTO, M U3 aMEPUKAHCKOTO aHTJIHUIICKOro, OTCI0/la BCTpe-
YaloIrecs B METPOIIOIUNH KAPHApK WIH ¢19m, U3BECTHBIE aMEPUKAHCKOMY PYCCKOMY TOJIb-
Ko Kak napkunnom (parking lot) u anapmmenm (apartment). B pe3ysibprare amMepuKaHCKHI
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PYCCKHH M PYCCKHI B METPOTIOJNMHU BIIOJIHE TIOJITBEPKAAOT 3HAMEHUTYIO (hpazy Ockapa Yai-
Jba O TOM, YTO OPUTAHCKUN M aMEPUKAHCKUW aHTIMMCKUNA COBEpIIEHHO pa3nuuHbl (‘We
have really everything in common with America nowadays except, of course, language...’ ).4
UtoObI 1oKa3aTh HHTEPECHBIE PA3INYHS MEXIY PYCCKUM S3BIKOM METPOIOIMHA ¥ aMEpUKaH-
CKUM PYCCKMM B OTHOUICHMM 3aMMCTBOBAaHUMN U3 aHTJIMIICKOTO, CPaBHUM JIBa psijia 0ObsBIE-
HUI — 0 KOCMETHYECKUX YCIIyTrax M O Mpojake aToMoOmiell. B 000oux ciydasx uutaTeiab Mo-
JKET JIErKO yOeTUTHCS B TOM, UTO pa3anuuid OOJIbIle, 4eM CXOJICTB.

(1) TIpemtox)eHUS] KOCMETHIECKUX YCIYT

Pycckuii i3bIK B METPONOJIMU AMepUKaHCKUIl PYyCCKHUI

IToaTrsxkka mwen PA3I'JIAXKUBAHUE MOPHIMH W HOBOE  JIMIO-
JIndTuar men HAJIMLIO!N!

MexaHnuecKkas YUCTKa JHIa be3 ykonos, nasepa u Apyrux 60JE€3HEHHBIX NMPOLEAYP BBl CMOXKe-
Bpamuar mnu bpoccax T€ MOMOJIOJIETh ¥ MOATSHYTh OBaJl U HOCOTYOHBIE 00JaCTH CBOETO
MaHyanpHas 4HCTKA JTHIA muna ! A taxoke omonoxxenue men u aexoisre!!! Huxaxoi mpen-
PyuHast 4iCTKa JINIA omnatel!!! OueHp mpuemieMble LEHbI 7S BCEX MOCE KOHCYJIbTa-

un. JIngruar!!! Oeitmuanz!!!

http://www.kleos.ru/org/6138/
(accessed 1/29/11) http://malI.ru_srek.com/indgx.php?page:seqrch&s_
res=AND&cid=360903&rid=263&hw_region_id=263&lang=
(accessed 1/29/11)

(2) Tlpomaxa aBToMOOHICH

Pycckuii 13bIK B METPONOJINHU AMepUKaHCKHIl PyCCKUH

Huccan Ambmepa 2005 r.B. uBer 6Gopmossiit, 76000 kM. | IIpomaercs Nissan Maxima 2005 roma, user
npo0ber, MalikHa B OTJIMYHOM cOCTOsiHUM, cOopka Benuko- | metallic, npoGer xaiiBeiinbiii. Bee onmumu, Ha
OputaHus, OBUTATENh 1,8 HMHXKEKTOp, CajJOH He Kypsmui, | koxe, mok, CD, cucrema Bose, Bce crena-
MIOJIOTPEB CHJCHUH, MOAOTPEB 3€pKall, MPOTHBOTYMAHHbIE | HO/NPOIIIa BCE HMHCIEKIWH. EcCTh curHammsa-
(apbl, KOHAUIINOHED, 1. MPUBOA 3epKai, 2 air-bag, cTuie- | mus, cruise control, alarm, mpoTHBOTYMaHHBIE
Has ceHcopHas JVC c¢ CD-mpowurpeiBareneM, OMBIBaTeNb | (apbl, HeOOIBIIONW Mpoler, B MallnHe HE KypH-
dap, THAPOYCHIUTEb PYJIsl, KOMIUICKT 3UMHEH W JjieTHe# | nu. B Hamwumu nHaBurarws, GPS. OauH x03suH.
pE3UHBI B MOAAPOK, OJMH XO034HH. Topr ymecrten!

http://www.autosbox.ru/index.php/inomarka?task=show&i | http://mall.rusrek.com/nissan_maxima_2000_gx
d=4345 e_rs-0689833-ru.html

(accessed 11/30/10) (accessed 1/29/11)

HecoMHeHHO, 0/1HAaKO, YTO KOHTAKT C aHTJIMICKUM 3HAUUTENBbHO 0O0Jjiee MHTEHCUBEH B yCIIO-
BUSX SMUTPALIMU, U 3TO JlaeT O ce0e 3HaTh B TOM, KaKM€ 4acTu pedyd 3auMcTByroTcs. [Ipu
B3aMMOJEHCTBUM S3bIKOB, KaK IIPAaBHJIO, JIETYE BCETO 3aMMCTBYIOTCSI CYIECTBUTENBHBIE, a
[J1aroJibl WM (QYHKIIMOHAIBHBIE AJIEMEHTHI (MPEAJIOTH, COI03bl) 3aMMCTBYIOTCSI TOJIBKO B CITY-
yae 0oJiee HHTEHCUBHOTO s13bIKOBOr0 KoHTakTa (Thomason & Kaufman 1988; Myers-Scotton
1993, 2002). 1 neficTBUTENBHO, PYCCKUN S3bIK B METPOIIOJINU 3aUMCTBYET IIPEUMYILIECTBEH-
HO CYIIECTBUTEJbHBIE; U3 MIMPOKO YIOTPEOISIEMBIX TJIar0J0B B PYCCKOM SI3bIKE METPOIOIUU
HaM BCTPETHIIUCH CIIOBA MOHUMOpUmb U Konunerucmums. Mexay TeM aMEepUKaHCKHH pyc-
CKUI CBOOOJHO 3aMMCTBYET M aJallTUPYET IJIarojibl caMoro Pa3sHoro poja, HarpuMep:

(3)  3oecw naoo annasms (< apply) nockopee.

(4) A ne suoscosna (< enjoy) ceoti anapmmenm, 00 mo2o umo ysce Gblia 20M0O8a ULHOPUPO-

* Wilde 1906: Ch. 1 (mepBas myGmukamus 1887 r.).
® VICK/TIOUCHHEM SIBISIOTCS Cepbl HOBBIX TEXHOJOTHH, B YaCTHOCTH, KOMIBIOTEPHAS TEXHOIOTHS, TIE 3aHMCT-
BYIOTCSI ¥ TJIArOJIBL.
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samp (< ignore) penm-konmpons.®

(5)  3a umo moxcno mak mucame (< MIiss) smy Bawy Kanugopnuio? A som ne ckyuaio max 3a
Xapvkosom.

(6)  Ha xpyuse 6yoym bonvute sumepmetinams (< entertain).
(7)  Bce amu cmoku petiznynu (< raise).’

(8) Onua c num opeiixannyna (< break up), u on mym e sneeitoxncnyncs (< engage), max umo
BbIXOOUM, OH ee 6ce IMO 6peMsi OOMAHbBIBAIL.

(9)  Vorce onayncnyau (< announce) nosyio npocpammy?
(10)  Jlyuwe nuzosams (< lease), ne nado cpasy éce nnamums, u unuwypauc® menvie.

(11) A yorce uexnyncs (< check in), a ux eéce ne 6vin0, MHE RPUTOCH HCOAMDB, U IMO BCE20A MEHSL
oenaem oueHb nervous.

(12)  Pooumenu noumu ne wo3arom (< Use) ouwsouep.’
(13)  Twut 0odncen nobvicmpee oxewums (< cash) amom uex.
(14)  Bot penmyeme (< rent) unu kynunu?

BHenpeHnue riarojioB B aMEpUKaHCKUN PYCCKUNA TI0{9ac MPUBOIUT K UHTEPECHBIM CEMaHTH-
YECKUM THOpHUJIaM: €CJIM B PYCCKOM €CTh MOoX0xui riaron (cp. (15) wim rmaron yxe ObUT 3a-
MMCTBOBaH paHee (Kak MpaBHIIO, Yepe3 JaThlHb), €r0 UCXOJHOE 3HAUCHHUE YTPAYHBACTCS U OH
npuoOpeTaeT 3HAYCHHE, HaBA3BIBAEMOE AHTJIMMCKUM yroTpebnenueM. Cp. ymorpebiieHue
UeHOpUPOSamb B TIpAMepe (4) BBIIIE ¥ CIEAYIOLIHE IPHMEpHI:

(15) Bom cmapunnvlii omens, 6 komopom mui cmosiau (cToATL+ stay). Tam ocmanasnusancs
11
makxoice Teunecu Yunvamc

(16)  Pecnybauxanyvl cnexyrupyiom (=npemnonaraiot, < speculate), umo pegpopma ne npoiioem.
(17)  Own coscem crongysuncs (=3amyraincs, < get confused).

VHTeHCUBHBIN SI3BIKOBOM KOHTAKT BCErJa YpeBaT KaJbKUPOBAHHEM, U B aMEPUKAHCKOM pycC-
CKOM MHOTO KaJIeK ¢ aHTJIMHCKOro, 4To ObUT0 oTMedeHo emie bencornom (Benson 1960). Bor
JMIIB HEKOTOPBIE MPUMEPHL: Opams 8bixo0 (IK3um), YPoK, Kypc, asmobyc, epems; 0eiamy
anotiHmmeHnm, — pesepeayuro,  3anucamv  Kaparoawiom (B 3HAUYEHUH 'TOTOBOPHUTHCS
HEOKOHYATENBHO'); nocmynums 6 wkony (B 3HAUEHUHM 'B YHMBEPCHUTET', T.K. MO-aHTIMHCKU
'yauBepcutet' School) u 1.1.

MBI y)Xe YyIIOMHHAJIH BBIILIE, YTO aMEPUKAHCKUN PYCCKHM CMENIMBAET pa3HbIC AUATIECKTHbIE
BapHaHTHl PYyCCKOTO sI3bIKa — SIBJICHUE, HEPEIKOE B SI3BIKAX B SMUTPAIMH (Cp. TO K€ caMoe B

® OrpanmueHHs Ha TOBBIMIEHHE KBAPTHPHOM ILIATHL.

" TpaBuUIbHBIM GBUTO GBI 3aMMCTBOBAHHE HEIIEPEXOIHOTO ITIATONA FiSE, HO 37eCh IPUMEHEH MepexO/HbI Faise.

8 Ctpaxoska (ot insurance).

% Mocynomoeunas mammua (ot dishwasher).

10 Cryuan cemanTmueckoil MHTEP(EPEHIME BCTPEUAIOTCS, KOHEUHO XKe, U 33 [PeeaMH IJIar0IbHOTO CIOBAPS;
Cp. CIIOBO CE€30H, KOTOPOE M B aMEPHKAaHCKOM PYCCKOM, M B PYCCKOM B METPOIOJUH MOCTECIICHHO BBITECHSCT
epemsi 200a.

1 Cp. cmosmp B nepBOM TpEIOKEHIH U TIPABIITBEHYIO DOPMY OCMAHABIUEAMbCS BO BTOPOM.
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HMCTOPUHM aMEepUKaHCKOTro aHrmickoro, Algeo & Pyles 2004: Ch. 9). Ilomumo nekcHYecKuX
¢dopM, KOTOpbIE TMOKAa HE CUCTEeMAaTHU3UPOBAHBI, CIEAYET OTMETHTH IIUPOKOE PACIpOCTpaHe-
HUE TOAYMHHUTEIBHOTO i1 BMECTO HOPMATUBHOTO i, 3Ta (opMa XapaKTepHa JUIsl FOXKHBIX
BapUaHTOB PYCCKOTO SI3bIKA, OJTHAKO B aMEPHKAHCKOM PYCCKOM OHa BCTPEYAETCS U y IMUT-
PaHTOB, MPHUEXABIIMX W3 JAPYIHX IHAJCKTHBIX apeajoB. Hampumep, U3 peuu >KCHIIMHBI,
npuexasuiei u3 Mocksbl B Bo3pacte 36 neT:

(18) A comnesaiocw, unu smo Bam 6ydem unmepecro.

Kak MbI yBHIUM B CIEIYIOLIEM pasjieiie, SMUTPAHTBI BTOPOTO MOKOJICHHS MCIIOJIb3YIOT BME-
CTO i1 HOPMY eciiu; BEPOSITHO, HATMYUE 111 B TIEPBOW TIO3ULUH HOAYHMHEHHOTO MTPEII0KEHHUS
B p€4H, KOTOPYIO OHH CIIBIIIAT, HOJAKPEILISLET 3Ty hopMmy.

Jlexcrueckue U3MECHEHUSI U CMEIICHUE JAUACKTHBIX (OPM, KOHEYHO, HAaHOOJIee 3aMETHBI.
OnHako Jake SI3bIK IEPBOTO MOKOJICHUSI IMUTPAHTOB MPETEpPIeBacT 1 00Jice TOHKUE U3MCHE-
HHSL; 31€Ch Mbl OCTAHOBHMCS Ha JIBYX: M3MCHEHHUs MOPSJIKA CJIOB U yTpara HYJIEBOW MPOHO-
MHHAJIA3AIHH.

B nuceMeHHO# peun M3MEHEHHUs OPSKA CIOB IOBOJbHO HE3HAYHMTEIbHBI (CM. aHAJIOTHY-
Hoe HaOroneHue eme y bencona), 1 Te He3HAYUTENIbHbIE N3MEHEHHUS, KOTOPBIE MOYKHO 3aMe-
THTh, JICTKO OTHECTH K IOCICHIHOMY HEPEBOY C aHIIIMICKOrO, KakK, HapUMEp, B CIEIYIO-
IIEM OTPBIBKE, B KOTOPOM 00 QHIJIMIICKOM BJIMSHUHM TOBOPUT U MYHKTYallMs, U HAIMCAHHUE
HEKOTOPBIX CJIOB, M CBSI3BIBAHUE B MOCIICTHEM IMEPEATIOKEHUH (Hanuwume ceou/#Bawu kom-
Menmapuu...):

(19)  Ecau onsa sac komnvromep — KAk HAPKOMUK: bl CuOUmMe 8ecb 0eHb neped IKPAHOM, HECMOM-
DA Ha Mbluleunbvle 60U 6 ChUHe U ulee, a MaKdice 20l06Hble 00aU - Ima npozpamma 07 eac!
ErgoReminder 6ydem nanomuname 6am, Ymo HAOO coeiamv nepepvle Kadcobie 3a0anHble
NPOMENCYMKU BpeMeHU, NpU SMOM OHA OMKIIOUAem KIaguamypy u Mbvlidb HA MO 6PeMs.
Pazomnumecs - nocmompume 6 oknHo unu coenaiime YnpasxcHenus - uHave 6vl 3apabomaeme
cebe 0cmeoxanopo3s, Mucpens u npobremvl co 3peHuem. Hanuwume sawiu kommenmapuu 06
amoti npoepamme!
http://webideas.com/rusam/index_win.htm (accessed 12/2/2010)

B pa3roBopHOM s13bIKe U3MEHEHHS MOPsiiKa CIOB O0Jee 3aMETHBI, U OJHUM U3 XapaKTEPHbIX
U3MEHEHUH SBIIsIETCS OCIablieHue TOpsI/IKa «TJ1aroil — moJylieaiHas uMeHHas rpymnmnay (VS)
IIpY BBEJIEHUU HOBOTO MAapTHUIMMNAHTa (YacTO B Hayaje pacckasa, cp. [lpuxooum myswcuk c
OonbUUM YeMOOaHOM 6 dceHcKull Koanekmus). IIpu nepeckase U3BECTHOW UCTOPUU O Malb-
ynke, cobake u jarymke (Frog story: Mayer 1967; Berman & Slobin 1994), B3pocibie HOCcH-
TEJIN PYCCKOTO S13bIKa METPOIOINH UCTIONB3YIOT OT 6% (Isurin & Ivanova-Sullivan 2008) no
9% VS (mamu npeaBaputenabHble JaHHbIE, 4 HH(OPMAaHTa), a HOCUTEIH aMEPUKAHCKOTO pyc-
CKOTO — 0KO0JIO 3.6% 3TOM KOHCTPYKIIMU (HAIIU JaHHBIE, 6 UHHOPMAHTOB). YTpaTa THOKOCTH
MOpSAJKa CJIOB YAaCTO OTMEUYAETCs] B UCCIEOBAHUAX SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB (cp. Thomason &
Kaufman 1988; Seliger & Vago 1991), onnako mnoka ere Majno JaHHbBIX, TO3BOJISIOIIUX CPaB-
HUTh B 3TOM OTHOILIEHUU SI3bIK TIEPBOI'O U BTOPOTO MOKOJICHUS SMUTPAHTOB.

HeoxunanHoe oTaMuue pyccKOro si3blka SMUTPAHTOB OT SI3bIKAa METPOIIOJIMU OOHAPYKHUBA-
eTcs B chepe HyJIeBOM MpoOHOMMHAIM3aluu. B pycckoM s3bIKe TOMYCTUMO (2 B HEKOTOPBIX
Cllyyasix U )KeJaTeabHO) OMyIIeHne KOpehepeHTHOTO MECTOUMEHHS B MTO3UIIMH TTOAJIEKAIIETO
NIPY TOJYMHEHHUH, HATTPAMEP:

(20) A naoerocs, umo (3) ycneio nonacme Ha Meoil OeHb PONCOCHUS.

(21)  Twut 6ouwves, umo (moi) He cMmodHCeUlb C IMUM CNPABUMBCA?
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(22) Kpacnas [llanouka 6vina yeepena, umo (ona) nepexumpum 31020 80JIKd.

MB!I npoBenu IpeABapUTENIbHBIA JKCIIEPUMEHT, B KOTOPOM IIOIIPOCHIIA HOCHUTENEH s3bIKa
OIICHUTH TpeIokeHus1, monooHsie (20) — (22), mo mkane oT 1 10 7 (1: coBepIIeHHO HeIo-
IyCTUMO, 7: IOJHOCTBIO A0onycTUMO). HocuTenu pycckoro si3blka B METPOIIOJIUK OTAAIOT He-
KOTOpO€ NPEIIOYTEHUE IIPUMEPaM, B KOTOPBIX IMOAYNHEHHOE MPEIIOKEHUE COAEPKUT HyJIe-
BOI IpOHOMMHAI (Pro), a HOCUTENH aMEPKAHCKOI'O PYCCKOTO MPEANIOYUTAOT IPEJIOKEHHS C
BBIPAXCHHBIM MecTouMeHueM. Ha mepBblil B3I MOXKHO CUECTh, YTO 3TO BIMSIHHUE aHTIIUN-
cKkoro:'? B aHAIOrHYHBIX (20) — (22) npenynoxKeHUSIX aHTIUICKOrO s3bIKa HYJIEBOW IIPOHOMMU-

HaJl HEBO3MOXEH, CP.
(23) I hope that *(1) will make it to your birthday party.

OpHako 3TO OOBSCHEHHME €/1Ba JM MMEET I0j co0OW OCHOBaHHWE IO JIByM NMpHYMHaM. Bo-
MEPBBIX, 1AJIEKO HE BCE OIMHUTPAHTHI IEPBOTO MOKOJICHUS BIAJCIOT aHTIUICKUM JI0 TaKOW CTe-
MIEHU, YTO OH MOXET BBI3bIBaTh WHTEP(EPEHIMIO B TAKOH TOHKOW 00JaCTH TpaMMATHKH.
BonbIIMHCTBO OMPOIIEHHBIX B HAIIEM SKCIIEPUMEHTE OLEHWIM CBOE BIAJCHHE AHTIHHCKUM
Kak «ciaboe» Uiu «cpeaHee» (B 3TOM OJHO U3 OTIWYHUHN HAIIETO Kpyra UCHBITYEMBIX OT TeX,
KTO omucaH B pabore Isurin 2007). Bo-BTOpbIX, pycCKHil S3bIK, HA KOTOPOM TOBOPAT B M3-
pawuiie, ToKe UMEeT TSHICHIUIO n30erath HyJICBOH MPOHOMUHAIM3AIUH, a MEXKY TEM B UB-
puTe HyleBas NpOHOMHMHanIu3auus B 1 U 2 nuiue mpaktudecku oOs3arenbHa (Borer 1989,
Melnik 2007).

CpaBHEHHE OIIEHOK MPOHOMHHAIM3ALUA B aMEPUKAHCKOM PYCCKOM, HU3PAMIIBCKOM PYC-
CKOM M PYCCKOM $I3bIKE€ METPOIOJIMY TIOKa3aHO Ha PUC. 1.8

W overt prn

® null pro

RussianRus AmericanRus IsraeliRus

Puc. 1. Ouenka HeHyneBo# (overt prn) u HyseBoi (null pro) mpoHOMUHATN3AINY TIPH MTOAYNHEHUH, 110 TIKane |
— 7, PYCCKHH S3BIK B METPOIOJINH, aMEPUKAHCKUI PYCCKUH M M3pamiabCKuil pycckuil (20 dermoBex B KaxIOH
rpy1me, cpeHuid Bo3pact 43 r.).

20 JPYTUX OpUMepax BIHSHHS aHIJIHHCKOTO Ha PYCCKHMil sI3bIK B 3MHrpanuu, cM. Isurin 2007, roe paccmarpu-
BaeTcsi 0COOCHHO MHTEPECHBIH CiIydail — HOCHTENIM PYCCKOTO 53bIKa, KOTOpPBIE HE MPOCTO MOJB3YIOTCS UM, a
NPENosaloT €ro MHOCTPaHLaM, a CJIeJ0BaTeIbHO, 0CO00 3aMHTEPECOBAHBI B TOM, YTOOBI UX PYCCKHUI S3BIK CO-
XpaHsUI IEPBO3/IaHHYIO YHUCTOTY.

¥ AHanoruuHbIe M3MEHEHNS, CBA3AHHbIE C yTPATON HYJIEBON NPOHOMUHAIM3AIMH, HAGTIOIAIOTCS U B HTAIIbS H-
CKOM W MCIIaHCKOM s3bIKax B aMurpanuu (Sorace 2004, Sorace & Serratrice 2009), mpu ToM, 9TO 3TH S3bIKH, B
OTJINYHE OT PYCCKOTO, IMEIOT CTaHJAPTHYIO HYJIECBYIO IPOHOMUHAIH3ALUIO JaKEe B MATPUIHBIX HPEIUIOKEHHAX.
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B uem npuuuHa TOro, YTO A3BIK BHE METPOMOINHN YTPAUYUBAET CIOCOOHOCTD K «YMOJTYAHUIO»?
[TostHOrO OTBETA Ha 3TOT BOINpPOC NOKa HeT, HO Copade U ee KOJIJIETH BBICKA3bIBAIOT CIIELYIO-
HIyI0 runote3y. Eciu sSi3bIk HaXOIUTCS BHE CBOCH «IHUTATEIbHOU Cpeibly», U3MEHEHUS MPEKIe
BCETO KacaroTCs €ro CIa0bIX 3BEHBEB, a TAKUE 3BEHbs OOBIYHO HAXOATCS HA CTHIKE JBYX HIIU
OoJiee TpaMMaTHYECKUX KOMIOHEHTOB (interface). HyneBas mpoHOMUHAIM3aINS TTOTYHHSICT-
Csl OAHOBPEMEHHO CHHTAKCUYECKUM IpaBuiaM (HyJI€BOW MPOHOMUHAI MOKET IOSBIATHCS
TOJIBKO B OIpPEAETICHHBIX CHHTAKCHUYECKUX MO3UIMAX, B JAaHHOM Cllydae, B MO3HUIUU MOAJIE-
JKaIlero MOJYUHEHHOTO PEUIOKEHHS) U IPABUIIaM aKpTyaJIbHOIO YIEHEHUS (AEHOTAaT 3TOro
MIPOHOMHMHAJIA I0JKEH COBIAJIAaTh C IEHOTATOM OJrpkaiiieit Tembl). CHHTaKCUC U aKTyaJlbHOE
YJICHEHWE HEe COCTBIKOBAHBI OJDKHBIM 00pa3oM — MO0 MOTOMY, YTO MpaBHIIa UX CTHIKOBKU
HE 3aKpEIUIeHbl B IPaMMaTUKE TOBOPSILEro, JUOO MOTOMY, YTO Ha CTHIKOBKY HE XBaTaeT pe-
QIBHOTO BpEMEHH (Tak Ha3biBaeMas mpobiema «poueccunray). [Ipu ymorpebnenun nexcu-
YeCKOro MECTOMMEHHUs TpeOyeTcsi MEHbIlEe YCUJIMI Ha YCTAaHOBIIEHHE €ro KopedepeHLHUU C
IpEIIECTBYIOLIEH TEMOM, U TaKasi KOHCTPYKLIMS UMEET IIaHC Ha BbKUBAHUE.

Kakum Obl HU OKa3alloch pelieHre Bompoca 00 aCHMMETPUU HEHYIIEBOTO M HYJIEBOTO Me-
CTOMMEHHS TPU KOHTAKTE S3BIKOB, (akT 3TOH acumMMmeTpuu nepea Hamu. OH MHTEpPECeH TaK-
)K€ W TEM, YTO TMOKAa3bIBAET, YTO Jla)Ke IMEPBOE MOKOJICHHWE SMUTPAHTOB HE 3AIUIICHO OT
CTPYKTYPHBIX IEPEMEH: MOKHO HE 3HATh SA3BIK CBOEH HOBOM CTpPaHbI, HO POJHOU S3BIK BHE
UCXOJHON Cpelibl BCE PaBHO MOABEPIKEH CEPbE3HBIM M3MEHEHMsIM. Bormpeku pacnpoTpaHeH-
HOMY B3IJIIIy O TOM, YTO BCE U3MEHEHMSI B SI3bIKE€ SMUTPAHTOB 3aJI0’KEHBI YK€ B A3BIKE MET-
ponomuu (I'mounckas 2001, 2004, 3emckas 2001), He Bce mepeMeHbI IIepee3KatoT IPaHUIly —
HEKOTOpbIE, MO-BUIMMOMY, CBSI3aHbl C YHUBEPCAJIbHBIMU IPUHLUIIAMU YCTPOWCTBA SI3bIKA.
Mgl He Bcerga 3HaeM, KaKOBbI 3TU MPUHIUIIBI, HO BaXKHO, YTO M3yUEHHUE SI3bIKA SMUTPAHTOB,
A3bIKa B YCJIOBUSIX KOHTAKTa IMO3BOJIIET HaM YBUJAETb TO, YTO MOXKET ObIThb HE 3aMETHBIM B
A3bIKE, KUBYIIEM Ha cBoel cobcTBeHHOH mouBe (Benmamoun et al. 2010). Y Hurae tak Hu
BUJICH BCEOOUINI apXUTEKTYpPHBIM 3aMbICeN S3bIKA, KaK B SI3bIKE BTOPOT'O MOKOJEHUSI IMMTI-
PAHTOB — CEMEHHOM (JOMaIllHEM) SI3bIKE, COXPAHSIOLIEM TO4ac JIUIIb TO HEOOXOAUMOE, YTO
HYKHO JUJISl CyIIECTBOBAHMUS sI3bIKa Kak cucTeMbl. K 3ToMy ceMeHOMY SI3bIKY MBI U IiepeiiieMm
B CJIEIYIOIIEM pa3felie.

CeMeliHblIii pyCCKI/Iﬁ SI3BIK: SASBIK BOTOPOI'0 MOKOJICHUS OMUT'PAHTOB

HauyneMm ¢ yTouHEeHHS: Ne BCE IMUTPAHTHI BTOPOTO IMOKOJICHUS TOBOPST HAa «OCOOOM» CeMeii-
HOM PYCCKOM, O KOTOPOM TOMJET 37eCh peub, OJHAKO COATAHCHUPOBAHHBIX OMJIIMHTBOB BO
BTOPOM TOKOJICHHH aMepuKaHCcKux pycckux maio (Bermel & Kagan 2000; Polinsky 2000).
CoxpaHeHue 53bIKa HOCUTESIMA BTOPOTO MOKOJICHHS MOIKPEIUISIETCS PETYISPHBIMU MMOE3/1-
kamu B Poccuro u B II€7I0M KOppEmUpyeT cO BpEeMEHEM, MPOBEIACHHBIM B PYCCKOW IIKOJIE
(Kagan & Dillon 2010; cm. aHanorn4Hbsie HaOIIOACHUSI OTHOCUTEIBHO aMEPUKAaHCKOTO (puH-
ckoro s3bika B Halmari 2005): pebeHky, poauBIIEMyCs U XOTh CKOJIBKO-TO YYUBIIEMYCS B
Poccum, nerde coxpaHuUTh PYCCKHI S3BIK, YeM PEOCHKY, POJMBIIEMYCS B PYCCKOS3BIYHOMN
ceMbe B AMepHKe.

% Cwm. o6cyskaenne B Benmamoun et al. 2010; Montrul & Polinsky 2011.
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Kak HE medasneH 3ToT (akt s TeX, KTO JOPOXKUT YHCTOTOW PYCCKOTO SI3bIKa, OOIbIIast
9acTh PYCCKOS3BIYHBIX 3MHIPAHTOB BTOPOTO TOKOJEHUS — 3TO HECTAOWIIbHBIC OWIIMHTBBI,
Ha3bIBacMbIe B COBPEMEHHOI aHIIIOA3bIUYHON nuTeparype heritage speakers ‘Hocutenu mep-
BOTO SI3bIKa KaK CEMEHHOr0, WK JIOMAIIIHEro'. JTO JIFOJU, KOTOPBIC C JETCTBA OBLIN MOTPY-
JKEHBI B CPEIy PYCCKOTO sI3bIKa, MOXET OBbITh, JIa)Ke€ Hadald TOBOPUTH TOJLKO Ha HEM; BO
B3pPOCJIOM BO3PACTE OHU MO-TIPEKHEMY TOHUMAIOT U, BO3MOXHO, BCE €II[€¢ HEMHOTO TOBOPSIT,
M0-PYCCKH, HO MM JIeT4Ye TOBOPUTH Ha TJIABHOM SI3BIKE CBOCH CTpaHBI — aMEPUKAaHCKOM aHT-
JIMACKOM.

WuTepecHbl udphl, OKAa3bIBAIOIIME, C KEM TaKhe HOCHTEIH S3bIKa TOBOPST MO-PYCCKH
(Kagan & Dillon 2010): ¢ poxutensamu (85%), ¢ 6a0ymikamu u aeaymkamu (95%), ¢ 4yKUMH
«B3pocasiMu» (72%), u co cepctaukamu (12%). Tlocnennsas undpa — HECOMHEHHBIHN MOKa-
3aTelb YTPAaTHI A3bIKA, CY’)KEHHS CEPhI €ro yIOTPeOICHHSs, TaK KaK IMPU MaJeHIeil BO3MOXK-
HOCTH MEPEUTH HA aHTJIMUCKUNA SMUTPAHTBI BTOPOT'O IMOKOJICHHSI TaK U IMOCTYIIAIOT.

Pycckuii s3Ik HeCTAOMIILHBIX OWJIMHTBOB BTOPOTO TIOKOJICHUS SIBIIICTCS OOBEKTOM IPH-
CTaJIbHOT'O BHUMAaHUS psifia UCCIieAoBaTeNeil (BKIIIOYas U aBTOpa 3TOM CTaThH), U O HEM YiKE
JOBOJBHO MHOTO M3BecTHO (Andrews 1994, 1999, 2001; Isurin 2000; Isurin & Ivanova-
Sullivan 2008; Bermel & Kagan 2000; Kagan & Dillon 2010; Laleko 2008, 2010; Pereltsvaig
2008; Polinsky 1997, 2000, 2006, 2008a,b, 2011; Smyslova 2009).

Takue HOCUTENN PYCCKOTO SI3bIKA CIIBIIIAT TO, YTO TOBOPSIT BOKPYT HUX, M B UX PEUU CIIIe
CWJIbHEE Pa3BUBAIOTCS TC H3MEHEHHS, O KOTOPHIX IIJIa PeUb B CBS3M C SMUTPAHTAMU MIEPBOTO
nokoJieHusl. Hampumep, y pycCKOSI3BIUHBIX aMEPHKAHIIEB BTOPOTO IMOKOJCHHs OcialicHa
(Wi cOBCEM OTCYTCTBYET) HE TOJIBKO HYJIEBas NMPOHOMUHAIM3AMMS MPH MOJYUHEHUH (UTO
y)KE €CTh M B aMEPUKaHCKOM PYCCKOM), HO M IIPH COYMHEHUH, CP.

(24) Manvuux yousuncsi u OH CmMan  PaAOOCMHbIM, NOMOMY HMO YeEPenaxa JHCuid
(Isurin & Ivanova-Sullivan 2008)

(25) A 6cmana k 08yx wacam u st 6uepa noumuU Mo JHce camoe epemsi 6Cmad

Beimie y)xe oTMeuanock CHHXKEHHE YHOTpPEOJIEeHUS MopsaKa cIoB VS B aMepHUKaHCKOM pycC-
CKOM. B s3pIke BTOpPOr0 MOKOJIEHHUS 3TOT MOPSJIOK yImoTpediseTcs eme pexe (Mo JTaHHBIM
Isurin & Ivanova-Sullivan 2008, okos0 2% Bcex MpeioKeH i B YCTHBIX HAPPATHBHBIX TEK-
CTax), a KpoMe TOro, OTMEYAeTCsl HeaJeKBaTHOE MCIIOJIb30BAaHHE TOr0 MOPsJIKA, BeAyIlee K
HEaJIeKBaTHBIM BapHaHTaM aKTYaJIbHOTO YICHEHHUs (HampUMep, peMaTH3alus IMOJIeKAIIero
Tam, I'Jie ero JeHOTaT AaBHO BBEJIEH U He TpeOyeT cTaTyca PeMBI).

[ToMuMO pa3BUTHS TEX XapPaKTEPUCTHUK, KOTOPHIE yXKE €CTh B aMEPHUKAHCKOM PYCCKOM,
PYCCKHUH SI3BIK BTOPOTO MOKOJIEHUSI UMEET Pl HEOOBIYHBIX I'PaMMaTHYECKUX YepT, KOTOphIE
OTIAIISIOT €r0 OT PYCCKOTO S3bIKa B YMCTOM BHJIC U OJHOBPEMEHHO CONMKAIOT C JIPYTHMHU
HMHUIPAHTCKUMH S3bIKAMH BTOPOTO MOKOJEHHUA. B 4MCIO 3THX YepT BXOAUT COKpaIeHHE U
HuBenupoBaHue cucremsl nagexen (Polinsky 2000, 2006), ocinabieHne BUIOBBIX OrpaHHYe-
Huit (Pereltsvaig 2008, Polinsky 2006, 2008a, Laleko 2008, 2010), ocnabnenue u g)eopraHH-
3aIusl TIOAYUHEHHBIX CBSI3€H, NCTIONB30BaHUE eC/iit BMECTO /iy TIPU TIOAYUHEHUH, CP.

(26) 3auem mul cnpawusaews, eciu mol 3a6mpa 6yoeusb K Ham npuxooums?

[Tocnemuuit mpuMep, B KOTOPOM HEBEPHO, C TOYKH 3PCHHS PYCCKOTO SI3bIKa, YIOTPEOICHO
aHanuTU4Yeckoe Oyayiiee (0ydews npuxooums), yKa3plBaeT Ha €Ille OJIHY UYepTy S3bIKa BTOPO-
r'0 TIOKOJICHHUsT: 00IIlee YCUIICHUE aHATMTH3Ma, KOTOPOE B CBOKO OYEPElb CBA3aHO C CHIIbHBIMU

15 Kak Mbl yKe OTMEUaJIH, 9TO HCIIOIb30BAHNE eciu CBA3AHO ¢ HHTep(EpEeHIHel aHIIHIICKOro (OHO BCTPeYaeTcs
U B PEYM aMEpHKAHIIEB, N3YJAIOUINX PYCCKUHN SI3BIK), OAHAKO OHO JOTOJHUTEIHHO HMOAKPEIUIIETCS yIoTpedie-
HHEM COIO3HOTO Ujiu B PEUH MIEPBOTO ITOKOJICHHUS.
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u3MeHEHUsIMH B Mopdostoruu. [IpUHATO CUMTATh, YTO HOCHTENISIM PYCCKOTO sI3bIKAa BTOPOTO
MOKOJICHUSI TPYITHO TOBOPUTH, TAK KaK y HUX HET aBTOMAaTHU3Ma BO BJIAJICHUH MOP(OJIOTHEMH, a
Ha UX [MOHMMaHHH 3TO HE OTPaXKAeTCs — OTCIOJAa PaclpOCTPaHCHHOE MHEHHE, YTO TaKUE HO-
CHUTEJIH IIJI0X0 TOBOPST, HO Bce MOHMMArOT. K cojkaneHuto, 3Ta ToYKa 3peHus He MOITBEPIKIa-
€TCsl KOHKPETHBIMH HCCIC0BaHUSAMHU. VIITFO3UsI MOHUMAHUSI BO3HUKAET MOTOMY, YTO JIO He-
JABHETO BPEMEHHM TaKWe HOCHUTENHM HAOIIOaIMCh JuO0 B JoMairHedl oOcraHOBKe, THOO B
paMKax ypoka — ¥ B TOM, U B JIPYrOM Cliy4ae KOHTEKCT CTPOTO 3a[iaH, U OUIMOUTHCS B YEM-TO
TPYIHO. BBIACHAETCS, 4TO NPU OTCYTCTBU IPUBBIYHOIO KOHTEKCTA YXOAUT U IIPUBBIYHOE I10-
HUMaHue (Torjga Kak KOMIICTEHTHBIA HOCHUTEIb SA3bIKa HE TEPSACT MOHMMAHUS U IPH MHOTO-
3HauHoctu). Hampumep, B uccnenoBannu Cexepuroit u Ilyrau (Sekerina & Pugach 2005)
B3POCJIBIM HCIIBITYEMbIM MMOKAa3bIBAIM MIPEAMETHI, H300paKEHHbIC HA PUC. 2, U JaBAINCH ClIe-
JIYIOIIE 33 JaHHS:

(27) Ionoscume nowadxy Ha mapenxy u 6 Kopooxy

(28) Ionoscume nowaoxky na mapenke 6 KOpooKy

KoHTponpHas rpynma (pycCKOSI3bIYHBIC UCIBITYEMbIE B METPOITIOJIMN) JIETKO CIPAaBIISIACh C
3a/laHueM, B TO BpeMsl KaK PYCCKOSI3bIYHBIE SMHUIPAHTHI BTOPOTO MOKOJCHHS HCIIBITHIBATIN
Cepbe3HbIC TPYAHOCTH U ITYTAJH JIOMIAAKY Ha TapesKe C JIOMAAKOH, KOTOPYIO HaJ0 OBLIO TO-
JIOKUTH Ha Tapenky. OObsICHEeHHE STOMY B TOM, YTO OHU HE OOpaIlalOT BHUMaHUs Ha ciadble,
ene ynoBuMble Mopdosiornueckue pasnuyus Mexay (27) u (28) (6e3yaapHbie OKOHUAHUS HA
mapenke — Ha mapenKy, IPUCyTCTBHE — OTCYTCTBUE COI03a 1), YTO U BEeJIET K HETOHUMAaHHIO.

Puc. 2. MHOTO3HaUHBII KOHTEKCT, UCIIOJIb30BAaHHBIN B dKCIepuMeHTe Ha moHuMmanme (Sekerina & Pugach
2005)
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KonTponbHas rpymnmna (pyccKos3bIYHbIE HCHBITYEMbIE B METPOIOIUH) JIETKO CIPAaBIsIACh C
3aJJaHHEM, B TO BpEMsl KaK PYCCKOS3bIYHBIC SMHUIPAHTBl BTOPOTO MOKOJEHHUS HCIBITHIBAIN
cepbe3Hble TPYJHOCTU U IMyTaJIU JIOMIAJKY Ha TapejKe ¢ JIOAAKOW, KOTOPYIO Haa0 ObUIO MOo-
JOXHTH Ha Tapenky. OObsICHEHHE 3TOMY B TOM, YTO OHM HE OOpaIlaloT BHUMAHUs Ha cliadble,
eJie yJIoBUMbIE MOpdoJIorHiecKue paznuaust Mexay (27) u (28) (6e3ynapHple OKOHYAHHS HA
mapenke — Ha mapenKy, NIPUCyTCTBHE — OTCYTCTBUE COI03a 1), UTO U BeJIET K HETOHUMAaHHIO.
AHaJOTMYHBIM 00pa30M B3pOCIbIE HOCUTEIH PYCCKOTO SI3bIKa BTOPOTO MOKOJEHUSI IMUT-
PaHTOB HCTBITHIBAIOT CEPhE3HBIC TPYIHOCTH B PA3IUUYCHUU OTHOCUTENBHBIX MPHAATOYHBIX
(Polinsky 2011). ['maBHast TeHAEHIMSA, KOTOPAs IPU 3TOM HAOIIOAACTCS, COCTOMT B HHTEPIpE-
TallUM MPUAATOYHBIX C BhIHECEHHEM JonojiHeHus (30) Kak pelsITUBU3YIOMIMX MOJJIexKaIiee

(29).

(29) I'oe manvuux, [Komopoiil byt pucyem 0esouxy]?
(BeIHECEHUE MTOIeKAaIIero, Subject relative)

(30) I'0e manvuux, [Komopoeo mearsHitica pucyem 0egouxkaj?
(BeIHECEHUE momonHeHus, Object relative)

Co craTuCTHYEeCKM 3HAYMMOM 4YacTOTOM AMUIPAHTBhl BTOPOI'O IOKOJEHUS MHTEPIPETUPYIOT
npeiokeHus, monoousie (30), Kak BEIHECEHHE MOAJIeKaIIero, T.e. coorHocuiu (30) ¢ puc. 3,
a He ¢ puc. 4.

Puc. 3. Cm. npemnosxenwue (29) Puc. 4. Cwm. npennoxenue (30)

[TprunHa Takoil OIMOKU B TOM, YTO IIPU OTCYTCTBUU MOP(OJOTHUECKUX MOKa3aresneil (KoTo-
pble 3TUM HOCHUTENSM S3bIKa TPYAHBI WM HEAOCTYIHBI) B CHIIy BCTYNaeT YHHBEpPCAJIbHBIN
NPUHIAIT WHTEPIIPETAIUN: OTHOCUTEIILHOE TpEAIoKeHne onuchiBaeT noaiexkamee (Keenan
& Comrie 1977, Schwartz 2007, Polinsky et al 2011). ToyHO Tak *e HOCHUTENIb PYCCKOTO
S3pIKa B METPOTIONIMU OyJeT CKIOHEH WHTEPIPETHPOBATH OTHOCUTEIHHOE IMPHIATOYHOE C
MHOT'03Ha4HOI Moposiorueil, kak, Hanpumep,

(31) [T0e asmobyc, komopuiil 6ezem Ha OYKCUpe 2py306UK?
(aBTOOYC sIBISIETCA BE3yIIEH CHIIOH)

Hrak, HOCUTENN PyCcCKOro sI3bIKa BO BTOPOM IMOKOJICHUH UCTIBITHIBAIOT TPYAHOCTH KAaK U MIPHU
MOPOKJICHUH PEUH, TaK U MIPU MOHUMAHUH U, KOHEYHO, BEChMa J1aJIeKu OT CBOMX POBECHHUKOB,
BBIPOCLIMX M YYUBIIUXCS B MeTponoyind. OIHAKO IJIsi HUX JAJIEKO HE BCE MOTEPSIHO: BCE
OoJbIIe ¥ OOJIbIIE CTYJEHTOB aMEPUKAHCKUX BY30B, BBIPOCIIUX B PYCCKUX CEMBSX, BbIKA3bI-
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BaIOT JKEJIaHWE M3y4aTh PYCCKHM s3bIK W yaydmaTh cBou HaBbiku (Kagan & Dillon 2010;
Carreira & Kagan in press). XKenanue roBoputh MO-pycCKH OOBACHSETCS PSAOM HPUUHH:
MHOTHE XOTST UCHOJIb30BaTh MOCIEIHIOI0 BO3MOXKHOCTh OOIIATHCS CO CBOMMH 0alOylikamMu U
JIeTyIIKaMHi, TEMU CaMbIMH «CEHbOPAaMHU», O KOTOPBIX IIIJIa peYb BbINIE; UHBIE MEUTAIOT I10-
exatb B Poccutio, BCTpETUTHCS ¢ POJICTBEHHUKAMU, KUBYIIUMH TaM, U JIy4Ile TOHATb KYJIbTY-
pY, UCTOPHIO M S3bIK MeTponoinu. HecoMHeHHO, TajieHNe XKene3Horo 3aHaBeca U 0oiee OT-
KPBITBIII MHp, SBJSIOUINICS CTYJA€HTaM HBIHEIIHETrO MOKOJEHHS, UTPAlOT B 3TOM >KEJTaHUHU
OOJIBIIYIO0 POJIb; KaK TOBOPSAT MHOTHE CTYACHTHI, 3aUeM e exaThb B MHIWI0, KOrJa MOXHO
1oexaTh B CTpaHy, I7ie y Te0sl y»Ke ecTb Kakue-To KopHH? M HakoHel, HEKOTOpPbIE U3 IMUI-
PAHTOB BTOPOTO MOKOJICHHS HAJACIOTCS MCIIOJIb30BaTh CBOM 3HAHUS PYCCKOTO Si3bIKa B Oyay-
mieit padore.

[IpsMBbIM clIeCTBHEM HHTEpPECa IMHUIPAHTOB BTOPOTO IMOKOJCHUS K CBOEMY CEMEHHOMY
A3BIKY SIBIISIETCS TO, YTO BCE OOJIbIIIEE YUCITIO TAKUX AIMHUTPAHTOB 3alMCHIBAETCS HA KYPCHI PyC-
CKOTO $I3bIKa B YHHBEPCHUTETAX, U B PE3yJbTaTe BCE OOJIBIICE YNCIO YHUBEPCUTETOB CO3/1aET
KYpPCBhI PYCCKOTO SI3bIKa JJISI PYCCKUX. YK€ MOsIBIIICA y4eOHMK I Takux cryaeHToB (Kagan
et al. 2003), u ux NpPUCYTCTBHE Ha 3aHATHIX BBIHYXKJACT MEJaroroB KOPEHHBIM 00pa3oM Me-
HSTh MPHUBBIYHBIC MPUEMBI MPENOJABaHUS PYCCKOTO sI3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO (CM. 0030p
HOBBIX ITEJIaTOTMYECKUX 33724, TIOJJHUMACMbIX TaKUM InpenoaaBanueM, B Geisherik 2008).

CaMu CTyZIEHTBI XOPOIIO MTOHUMAIOT, YTO UM HEOOXOAUMO PACUIMPUTH BIaJICHUE Pa3HBIMU
CTHJISIMH PYCCKOTO SI3bIKa, M CTPEMSATCS yAyUIIUTh CBOE€ YMEHHUE MHCATh U YATATh TTO-PYCCKH.
Huxe Mbl puBeieM HECKOJIBKO MPUMEPOB TEKCTOB, HAMUCAHHBIX CTYJECHTAMH HA4aJbHOTO
Kypca «Pycckuit s pycckux» B YHuBepcurete bpennaiic (Brandeis) nenanexo ot bocrona
(texctol u3 kypca U.E. Jlyoununoii). CTyeHThl JOJDKHBI ObUTH KaXAyH HEIENI0 MUcaTh O
4yeM yroaHo B Oyore mo 3-4 npemnioxeHust. [Ipu 3ToM UM Hennb3s ObUIO MOJIB30BATHCS HUKA-
KHMHU KOMITBIOTEPHBIMHU CIIETYEKEPaMH.

[Tpumepsr (32) u (33) u3 Gnora aeBymky, npuexasiieit B CLIIA B 8 ner; oHa »xuna ¢ npu-
€MHBIMH POJMTEISIMH, CaMa HayyuJIach YUTAaTh U MUCaTh MO a30yKe, 3aTeM IMpHILIAa Ha Kype
«Pycckuii st pycckux», TIie BIEpPBbIE MOTMaja B CHTYalUI0 M3YYEHUS S3bIKa B aKaJeMu4e-
CKOI 00CTaHOBKe:

(32) A xouy caviwams 11063, 51 yorce ux 0asHo He civuuanal A moem 6pama omoana éce moe my-
3viky. A cetluac cxyuarocs 3a e2o. Cropa si e2o 6y0y eudemvn. H xouy umo Ovl 323amuHbl 3a-
KOHYeAUCh Ymo Obl 51 MO2Y MOI CeMblo 8udems!

(33) A umen muozo pabomo makace ne denan docmamoyro. JJoma ecms Ho2a OuCmpaxyu namd-
Mowma mot cobaka. llac A dondxcen noea denam wmo co saxonuam. Ce npogeyepvi dany
oyuen yoea paboma.

[Tpumep (34) B34t u3 Giora cryaenrta, npuexasmero B CIIIA B 1 ron; oH Hayywics YuTaTh U
MUCaTh MO-PYCCKU B YHUBEPCUTETE:

(34) Pasz s 0onzo ne dobasnan k 6102y, s 6y0y ceuuac 6 gopme ckasxe. JJoeno nazam, 6 appuxe
ovin anueamap. On 6vin cmapviu u 6oanou. OH ducvln cam c6bou nod bomuum 0yoom. OOun
OeH 6 eHsape, OH pewus Mo 4mo umy Haoaena o6vlm gapuxe. Anueamap pewun mo 4mo umK
8anicHo ysuoum opyeue konmunenmu. OHn cabpan éce céau @ewu Hy He 3HAL KAK OH Oyoum
nomywecmesasam. OH pewus nocmpoem J100Ky NOMoMmy ymo oH bosiica gucamy. On cabpan
opasa u 26030u U Hauen Moiomxom pobomam. Hy anueamap nyowin Ovlim 6xopouiax yciosu-
sx. [lo amomy on naven cmpoum u 6any, u OAHy, U 2aMax, u gcsKue opyaue Geutu.

HetpynHo 3aMeTHTh, Kak MHOTO OLIMOOK B 3TUX 0JIOTaxX, HETPYIAHO TAKIKE 3aMETUTh CXOJICTBO
C Te€M, KaK IHIIYT IO-PYCCKU MAJICHbKHUE ICTH, CIll€ HE HAa4YaBLIME XOAUTh B LIKOIY, U HE-
TPYAHO BIACTh OT BCEro 3TOr0 B IIIYOOKMH meccuMmu3M. HaBepHoe, HEyIWBUTENIBHO, UTO
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CTpeMJIEHHE 3aMeuaTh OLIMOKM B IPOM3BEIEHUSX SMUTPAHTOB BTOPOrO ITOKOJEHHUS OYEHb
CHJIBHO: BeJlb OT HUX JKIYT, UTO OHH OyIyT IMOXOKH Ha CBOUX CBEPCTHHUKOB B METPOIOJINHU, U
9TO OXKUJAHUE, BBI3BAHHOE CO3HAHMEM TOI0, YTO OHU MHOTOE€ MOTYT CKa3aTh M, KaK KayKeTCs,
MHOI'0O€ IOHMMAIOT, OKPAIIMBACT BOCHPUATHE UX sA3bIKA. [IpM TakuX OKMIAHUIX HETPYIAHO
npenarbes Tocke 00 yrpate si3bika. Ho crout nmoaymars v 0 TOM, Kak Majo ObLIO 1aHO 3TUM
JIOJSAM: OHU HE XOJIWIM B PYCCKYIO ILKOJY, OHU HE CMOTPEJIH € YTPa 10 HOYU PYCCKOE Tele-
BUJCHUE, HE XOAWIU B PYCCKMI MHTEPHET U JIMIIb 12 NPOLIEHTOB BPEMEHU T'OBOPUIIM I10-
PYCCKH CO CBOMMH CBEPCTHUKAMMU... M eciim OCMOTpEeTh Ha HUX C MHOW TOYKHU 3PEHHUS: KaK
IIPOYEH SI3BIK AK€ TOrJa, KOTAa €My He XBaTaeT MATATEIbHOM CPelbl, — TO OKAa3bIBACTCS, YTO
€CTh MPHUYUHBI U JJIS ONTUMH3Ma. DTOT0 ONTHMH3MA TOJBKO NMPUOBIBACT, €CIU MOCMOTPETH
Ha TO, HACKOJIBKO CYILECTBEHHO MPOJBUIaOTCS CTYJEHTBI B KypcaX PyCCKOro s3bIKa IS pyc-
ckux. CpaBHUTE IPUBEJICHHBIE BBILIE TEKCTHI C COUMHEHUEM CTYIEHTa 00Jiee MPOJIBUHYTOIO
YPOBHSI; Kak M Jpyrue, oH Belpoc B CIIIA, nmo-pyccku oH roBopuil joMa ¢ 0aOymikoi u ne-
JYIIKOW, a B YHUBEPCUTETE IIPOILIEI HECKOJIBKO YPOBHEH S3BIKOBOM IIPOTPAMMBI.

(35) A coenawycy ¢ mem pakmom umo cpeonutl pycckuil yenoeex oyoem 3Hamo OoJblle CIMUXO8
Hauzycmv yem mom dice amepukaney. A 0adce cMuprocs ¢ npeononioNCeHUsIM Ymo pycceKuil
Modcem uumams OObUle TUMEPAMypbl HeM AMepPUKaHey, HO 5 KaK 20poblil nampuom, He
20MO8 YCMYNUMb U NOAHOCHBIO NPUHSIMb YO Y PYCCKUX OIUICE OMHOUEHUS K NOIZUL YeM
nac. KIICC cuumana umo noa3uro ooazamenvbHo yumams ecem. llouemy? nomomy umo ona
Jlecye 3a-NOMUHAEmcsl veM npo3a U NOmomy 4mo oHa bojiee COOMEEemMcmeyen Yeisim npona-
2aHObL.

Mou 6abywiku u 0edywku modice 1e2K0 YUMupyiom me Cmuxu Komopwle Mbl YUumaem, Ho He
€ 0cobennoll 110606bI0 K CI08AM, A C NPOCMOU 20pOOCMbIO YUMo 6CE make NOMHAM Kak 6yo0-
Mo 20mogvl Ymo Obl KMO Mo UM NAMEPKY 6épyyun. A auuHo, 8 wiKole modice HeKomopule
CIMUXYU 3aNOMUHATL, KOHEYHO He 6 makom koaudecmee kax 6 Cogemckom Coroze, HO Mbl cTu-
Xu mooice Hauzycmo yyuau... Hanpumep, 1 Huxozoa ne 3a0y0y Pobepma ¢ppocma "30n0moe
makum He ocmaémcs." U ewé exce200na, HauuHas ¢ ceObMo20 K1acca, Mbl 8 K1acce 4emanu
xoms-6v1 00HO npouszeedenus Lllexcnupa. U eciu on He geruxuti nosm, mozoa s 0axce He
X0Uy 3HAMb NOIZUIO.

[TyTh OT s13bIKa, MpPUMEpPBI KOTOPOTO MoKa3aHsl B (32)-(34), u si3biKa, peacTaBieHHoro B (35),
HEJb3sl IPOUTHU BO CHE, HE MpUiarasg HUKaKUX YCHJIMM, HO TO, YTO SMUTPAHTOB BTOPOTO MOKO-
JICHUS] MOYKHO MaKCHUMAaJIbHO NMPUOJU3UTh K YPOBHIO UX CBEPCTHUKOB B METPOIOJIUHU, BUAHO
13 CPABHEHUS HAILIUX MIPUMEPOB. DMUTPAHTY BTOPOTO MOKOJIEHUS IOpa3o JIerye JOCTUTHYTh
0ojiee BBICOKOTO YPOBHS, YEM YENIOBEKY, M3ydalollleMy PYCCKUH f3BIK KaK WHOCTPAHHBIM.
[lonuMaHue TOro, Kak JOCTUYb 3TOTO YPOBHS, JOJKHO ONUPATHCS HA MOHUMAHUE CTPYKTYp-
HBIX M COLIMAJIbHBIX XapaKTEPUCTUK S3bIKa B SMUTPALMU, U MBI HaJieeMcs, 4To 3Ta paboTa
MOMOXET HaM XOTh YyTh OJIKE MOJAOUTH K TAaKOMY MOHUMaHHI0. He CTOUT mOCTOSIHHO cpaB-
HUBATh PYCCKUI S3BIK METPOIOJIMU C PYCCKUM SI3BIKOM SMUTpALIMU; JIydlle pa3o0paThCs B
0COOEHHOCTSX TOCJIETHEr0 M OLEHUTh MX, MOJb3ysAch BelpakeHHMeM (Coccropa, Kak Bl B
ceoe (la langue envisagée en elle-méme).

ITonBenem urorn. Ha pycckom s3sike B CIIIA TOBOpAT HOCTAaTOYHO MHOTOYHCIIEHHBIE
AMUTPaAHTHI, NpuexasBmme B crpany B 1970 — 1990 rr. HecoMmHeHHO, pycckas SMUTpaius B
CHIA HeoagHOpO/AHA, U €€ HaJ0 ONMCHIBATH C BHUMAHUEM K MECTY MPOXKUBAHUS, PETHOHY B
Poccun, oTkyaa nmpuexan SMUTPaHT, COUUANIBHOMY U KYJIbTYPHOMY IMOJIO)KEHUIO 3TOTO SMMT-
paHTa B aMEepKaHCKOM OOIIIECTBE, CTENIEHU €ro MHTerpanuu u ApyruM (akropam. OqHaKo Ha
BCIO ATY MECTPYIO KApTUHY HaKJIaJbIBAaeTCsI KPYITHOMACIITa0OHOE JeJICHUE Ha JIBE KaTeropuH,
KOTOPOMY U OBbLIa MOCBSIIEHA 3Ta CTaThsi. JTO JIEJIEHUE Ha SI3bIK SMUTPAHTOB MIEPBOTO U BTO-
poro (Wiau eciy yroaHo, 1,5 u 2) nokosieHus. SI3bIK MEpBOro MOKOJICHUS — JIFOACH, TOKHHYB-
mux Poccrio yxe B3pOCIBbIMH, — OTJIMYAETCS OT S3bIKA METPOIOJIUHU HE TOJBKO JIEKCUUYECKH,
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HO U I10 HEKOTOPBIM I'paMMaTHYECKHM IOKa3aTesiM (IOPSIO0K CJIOB, IPOHOMUHAIU3ALMS).
SI3BIK BTOPOTO TOKOJICHUS TIPETEPIIEBACT CYIIECTBEHHO 00Jiee Cepbe3HbIC H3MEHEHUS, ITOAYacC
JIeNA0IMMU €ro 10 HEY3HAaBaeMOCTH OTJIMYHBIM OT PYCCKOI'O S3bIKAa METPOIIOJIMH, YTO, KO-
HEYHO, HE MOXKET HE 3aBOPaXKUBATh JMHIBHUCTA. OJTHAKO HOCUTENIM ITOrO S3bIKAa BCE Yallle
BBIKa3bIBAIOT HHTEPEC K U3YUEHUIO PYCCKOTO, U UX OIBIT IIOKA3BIBAET, YTO U3 HUX MOJIY4arOT-
Csl IIPEKPACHbIE YYEHUKU. TaKUM y4eHHMKaM HY)KHbl BCE HOBBIE U HOBBIE BO3MOYKHOCTHU JUISI
BO3POXKJICHHSI X TOMAIIIHETO SI3bIKa.
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